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встретили москви­
чи коллектив Гру­
зинского государ­
ственного театра имени К. Мар­
джанишвили. Это понятно: 
зрители столицы имели воз­
можность и ранее познакомить­
ся с самобытным искусством 
театра, созданного 34 года 
назад выдающимся советским 
режиссером Коте Марджани­
швили и ныне возглавляемого 
его ученицей и соратницей Ве- 
рико Анджапаридзе.

Первый спектакль тбя- 
лисцеѣ «Я. бабушка. 
Илико н Илларион» соз­

дан на основе повести Н. Дум- 
бадзе (авторы инсценировки 
Н. Думбадзе и Г. Лордкнпа- 
нидзе. {Последний является од­
новременно и постановщиком 
спектакля). Это история весе­
лого деревенского паренька- 
сироты Зурнко, воспитываемого 
бабуцікой и двумя соседями- 
стариками Илико и Илларио­
ном. —. лирическое повествова­
ние о дружбе и любви.

Спектакль скомпонован из 
ярких жанровых сцен, блиста­
тельно сыгранных актерами. 
Неподражаема в своей орга­
ничности и жизненно правдива 
старейшая грузинская актриса 
С. Такаишвилн в роли бабуш­
ки. обаятелен Л . Антадзе —  
Зурнко. великолепен дуэт
А. Жоржолианн и Г. Костава 
в ролях Илико н Иллариона. 
Можно выделить еще многих 
исполнителей, потому что каж ­
дая, даже самая маленькая 
эпизодическая роль нашла в 
спектакле яркое воплощение.

К  сожалению, сцены эти дра­
матургически разобщены. Здесь 
мы встречаем не совсем при­
вычный и. прямо скажем, не во 
всем «проходящий» прием 
утверждения идеи через боль­
шое число иллюстративных за­
рисовок. Можно видеть в этом 
новаторство, а может быть, де­
ло обстоит проще драматурги­
ческое несовершенство спектак­
ля объясняется тем, что в ос­
нове его инсценировка?.. В по­
вести жизненные явления легко 
и просто раскрываются в опи­
саниях событий. В спектакле 
авторские объяснения «уложе­
ны» в интермедийные монологи 
Зурнко, который выходит на 
авансцену и заразительно, ве­
село рассказывает: что было и 
что еше будет. Но только ушел 
Зурнко, и мы забываем его рас­
сказ. Подобный прием был бы 
оправданным, если бы он каж ­
дый раз фиксировал рост героя, 
формирование его характера.

ТЕАТР ГРУЗИНСКИХ МАСТЕРОВ
мировоззрения. Но этого не 
происходит: Зурнко мало уча­
ствует в событиях, а только при 
них присутствует. Он. напри­
мер. плохо учится в ціжоле, его 
«успехи» в сельскохозяйствен­
ной институте также не блестя­
щи. И все же каким-то обра­
зом Зурико кончает институт. 
Выходит, что. как бы легкомыс­
ленно ин вел себя молодой че­
ловек. жизнь рано или поздно 
выведет его на «путь истин­
ный» и без каких-либо усилий 
с его стороны.

Так изображен герой, так по­
нимается современность. Но со­
временность ли это? В пьесе 
есть отдельные обозначения 
времени, но только обозначе­
ния. Сцена урока напоминает 
скорее дореволюционную сель­
скую школѵ. А какие черты со­

временности несут персонажи, 
из картины в вагоне, если не 
считать того, что захмелевший 
Амбако (в колоритном испол­
нении Т. Сакварелидзе) вспо­
минает, что его погибшего на 
войне сыиа тоже звали Зурн­
ко. Вряд ли приметой наших 
дней может служить и то, что 
один из пассажиров едет в 
командировку, а другой — про­
давать груши.

В этом отношении выгодно 
отличается привезенная на га­
строли старая работа марджа­
новцев— «Маринэ» («Стреко­
за») М. Бараташвили в поста­
новке Г. Лордкипанидзе. Ста­
новление характера героини 
происходит на конкретной жиз­
ненной основе. В брызжущем 
весельем исполнении роли Ма­
ринэ М. Джапаридзе мы видим 
черты молодого человека наше­
го времени. Весь спектакль по­
лучился такой же жизнеутвер­
ждающий, веселый, как и его 
героиня. Не нова пьеса, но со­
бытия. показанные в ней. уди­
вительно свежи.

Оп т и м и с т и ч е с к и й  
В ЗГЛЯ Д  на жизнь и лю­
дей — как это ни пара­

доксально. именно с этой.точ­
ки зрения подошел театр к 
еврипидовской «Медее». Испол­
нительница заглавной роли
В. Анджапаридзе и постанов­
щик А. Чхартишвили стреми­
лись к историческому и соци­
альному обоснованию поступ­
ков Медеи. В этом новизна 
прочтения еврипидовской тра­
гедии.
“ Медея у В. Аяджапаридзе-г- 

женшнна, несущая трагический

груз собственной вины. Поки­
нувшая родину, потерявшая 
возможность возврата к свое­
му народу, вчерашняя царевна, 
неожиданно низведенная до 
положения рабыни, исобенно 
остро воспринимает каждый 
акт социальной несправедливо­
сти. Поведение Медеи в спек­
такле марджановцев человече­
ски оправданно. Все указания 
в тексте на темные стороны ее 
души и колдовские чары ста­
новятся несущественными. Ан­
джапаридзе создает образ 
женщины с цельным, волевым 
характером. Трагический тем­
перамент актрисы позволяет 
достичь предельного накала 
чувств. Но в отдельные момен­
ты исполнительница и поста­
новщик в с г рем леннн к  скульп­
турности мизансцен подме­
няют чувство внешним обозна­
чением трагизма в духе старин­
ного театра.

Действенным и необходимым 
стал в спектакле хор (корифей 
— арт. Д. Чнчннадзе). Вначале 
он решительно протестует про­
тив жестоких и бесчеловечных 
замыслов Медеи. Но затем вме­
сте со зрителем склонен встать 
на защиту попранной чести 
женщины, жены и матери. Со­
временному прочтению еврипн- 
довской трагедии служит весь 
изобразительный строй спек­
такля (художник И. Сумбата- 
швилн). Впечатляет уже нача­
ло спектакля: огромная, почти 
во все зеркало сцены плита с 
высеченными на ней именем 
драматурга и названием про­
изведения символизирует мо­
нументальность литературного 
памятника. Но вот плита мед­
ленно опускается, превращаясь 
в планшет сцены, и мы ви­
дим трагический силуэт Медеи. 
Характерно и решение финала: 
не колесница, ѵносящзя вол­
шебницу. а согбенная фигура 
женщины, уходящей по своей 
горестной дороге...

Осмысливая подход ыарджа- 
новцев к «Медее», убеждаешь­
ся. что это театр собственного 
взгляда на литературное про­
изведение. Так. режиссер и ис­
полнитель не ишут оправдания 
для Язона, хотя в самой тра­
гедии для этого имеются осно­
вания. Уже первый выход Язо­
на (арт. П. Кобахидзе) с весе­
лящимися друзьями, его наглый 
вид и грубая речь только у к ­
репляют наше сочувствие к 
Медее. Происходит намеренное 
подчинение всей системы обра­
зов пьесы единому замыслу. С 
подобной категоричностью мож­
но порой не соглашаться, но в 
«Медее» н «Ромео и Джульет­
те» плодотворность такого под­
хода несомненна.

Трагедию В. Шекспира театр 
начинает с боя. который идет 
в «одной темноте... Еше до на­
чала действия дается образная 
характеристике эпохе. В рез­
ком контрасте с родовой враж­
дой, ее произволом возникают 
в спектакле образы Ромео и 
Джульетты. В трактовке 
М. Джапаридзе преобладает не 
лирическая сторона образа. С 
первого появления Джульетты 
становится ясным ее страстное 
несогласие с волей родителей. 
Джульетта — Джапаридзе — 
юное существо, но уже само­
стоятельный человек, активно 
выступающий против врагов 
своего счастья. И в этом за­
ключена конкретность образа.

ОСНОВНОЙ. на наш
взгляд, принцип марджа- 
новского театра —  всег­

да идти от своеобразия и осо­
бенностей жизненного мате­
риала — с большой определен­
ностью проявился в спектакле 
на современную тему —- «Де­
вочка с ленточкой» по пьесе 
греческого писателя Н. Перья- 
лиса. В этом значительная за­
слуга постановщика спектакля 
молодого режиссера А. Кутате- 
ладзе и совсем юной актрисы
С. Чиаурели. исполняющей за­
главную роль. Сюжет сходен с 
итальянским фильмом «Кры­
ша». Девочка Хара и юноша 
Янис полюбили друг друга.

Они строят хижину на земле 
Хозяина, но должны закончить 
"постройку іо  утра — в против­
нем случае их скромное жнли- 
ше будет разрушено. Театр 
подчеркивает крайнюю нищету 
жизни простых людей Греции, 
когда самой большой мечтой 
девушки становится цветная 
ленточка для волос. Пьеса от­
кровенно сентиментальна и ме­
лодраматична. Столкновение 
бедняков с хозяевами жизни 
усложнено тем, что Девочка — 
незаконная дочь Хозяина, на 
Земле которого влюбленные по­
строили свой очаг. Однако не , 
это становится подлинным су­
ществом и содержанием спек­
такля. Сила человечности взаи­
моотношений простых людей, 
большая дружба и взаимная 
выручка, неиссякаемая вера в 
счастливое будущее — вот что 
составляет основную мысль 
спектакля.

С. Чиаурели искренне и про­
сто раскрывает душевцое бо­
гатство и чистоту героини из 
народа. Надежды Девэтчи ос­
новываются на бескорыстии, ко­
торое она неизменно встречала 
в среде таких же бедняков, 
как и оиа сама. Актриса суме­
ла выразить важную тему — 
веру в силу, возможности и 
права людей.

Скажем особо об условности 
спектакля. Поначалу предель­
ная лаконичность нзобрчзитель- 
ных средств настраивает на 
скептический лад, восприни­
мается как «дань моде». Дол­
гое время причудливо изогну­
тое фанерное дерево без вет­
вей и листьев выглядит наро­
читым. Но шаг за шагом эта 
условность начинает убеждать.
В финале гибнущая Девочка, 
сраженная непомерным потря­
сением. падает, повторяя изгиб 
изуродованного ураганом де­
рева.

Несмотря на драматический 
исход повествования Н. Перья- 
лиса, спектакль заканчивается 
мажорным, жизнеутверждаю­
щим аккордом... Уходят бедня­
ки из своих разрушенных по 
приказу Хозяина лачуг. Впере­
ди идет Янис, несущий на ру­
ках хрупкое тело погибшей 
Хары — жертвы жестокой.не­
справедливости. И эта скорб­
ная вереница обездоленных вы­
глядит торжественным шестви­
ем людей, еще крепче сплотив­
шихся и, может быть, уже го­
товых к борьбе за свои челове­
ческие права. Спектакль подни­
мается до выражения социаль­
ного протеста. И в этом его 
сила.

Успех «Девочки с ленточкой» 
еше раз наводит на мысль, что 
залогом побед театра является 
мастерство его актеров. В соз­
дании этого спектакля немалая 
заслуга исполнителя роли сле­
пого старика-гитариста Законн* 
са (арт. Г. Гоиирели). испол­
нителя роли Хозяина (арт.
Г. Татишвнли). Законно физи­
чески слеп, но Гоиирели наде­
лил его ясным «видением» про­
исходящего. В Сулисе Толо- 
рая выпукло выражено именно 
уродство, развращенность это­
го человека. Сначала заиски­
вающий и безобидный, ищущий 
«урегулирования», как будто 
бы даже сочувствующий бед­
ным людям, он превращается в 
иезѵитствуюшего холуя своего 
хозяина.

С ТОЧНЫМ учетом жанра 
и исторического материа­
ла решена в театре ге­

роическая комедия В. Кандела­
ки «Майя из Цхнети*. Рассказ 
о верной дочери грузинского 
народа, крестьянской девушке 
— поборнице прав попетого 
люда сценически воспроизведеч 
в смелой театральной манере. 
Невольно захватывает полнота 
чувств героини, ее храбрость, 
беззаветное служение родине, 
а искренность всех ее пережи­
ваний в исполнении актрисы 
Е. Кипшидзе оправдывает, ка­
залось бы. самые двусмыслен­
ные и сомнительные положе- : 
ния. в которые попадает Майя. | 

Вынужденное переодевание і

Майи в костюм юноши воина, 
отважившейся убить наенльни- 
ка-князя. содержит в себе н от­
чаянно героическое, и комедий­
ное. Поэтому, когда сцена в 
тюрьме, полная смертельной 
опасности для Майн я ее спод­
вижников, вдруг превращается 
в фарс, в коем столь уверенно 
и непринужденно чувствуют се­
бя и Ё. Кипшидзе. и исполните­
ли ролей Джемала и Манучн. 
актеры В. Нинуа и Я. Триполь­
ский, это воспринимается как 
закономерное развитие тех же 
событий.

И пусть роль князя Андука- 
пара сыграна П. Сонгулашви- 
ли в чрезмерно шаржирован­
ной манере, пусть оформление 
спектакля слишком привычно и 
знакомо для спектаклей на ис­
торическую тему, пусть сцеци. 
сабельных боев недостаточно 
четки, а интермедия, изобра­
жающая погоню, выглядит не 
очень убедительным вставным 
эпизодом — все эти отдельные 
минусы все же не снижают об­
щего высокого звучания пат­
риотической комедии. В «Майе 
из Цхнети» утверждаются по­
истине важные идеи — торже­
ство народа, неизбежность ухо­
да отживающей общественной 
формации — феодализма, исто­
рическое значение добровольно­
го присоединения Грузин к 
России.

Нынешние гастроли 
’еше раз убеждают, что 
Театр имени К. Марджа­

нишвили — коллектив больших 
возможностей, со своими твор­
ческими пристрастиями, своим 
собственным истолкованием ли­
тературных произведений, кол­
лектив своеобразного художе­
ственного почерка, стремящий­
ся к претворению в жизнь и 
дальнейшему развитию заветов 
своего основателя.

Р. АФАНАСЬЕВ.

С
оветская культур*
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